
Bulletin and Pulpit Announcements –November 2016
(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)

November 6 – Three Announcements
Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, November 11-13:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from an abortion experience the mercy and compassion of God.  For more information, visit racheldallas.org or contact healing@racheldallas.org or 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.

Youth For Life Pilgrimage to DC March for Life / Peregrinación de Jóvenes Por La Vida a March por la Vida de DC.  
            Announcement in English

Youth For Life Pilgrimage to DC March for Life, January 26-29: Youth For Life is going to Washington, D.C. for the 43rd Annual National March for Life on January 27th.  The trip is open to all high school youth age 14-18 and chaperones age 21+.  We will leave on Thursday evening, January 26th, and be back on Sunday evening, January 29th (missing only 1 day of school!).  Register online at prolifedallas.org/dcmarch.  (Registration deadline is November 14.)  For more information, contact Youth For Life Director Jacquelyn Smith, 972-416-9591 or youth@prolifedallas.org.

Peregrinación de Jóvenes Por La Vida a March por la Vida de DC, 26-29 de enero: Jóvenes Por La Vida viajaran a Washington D. C. para la March por la Vida anual el 27 de enero. El viaje está abierto a todos los jóvenes en la prepa de 14-18 años y acompañantes de 21+. (Los jóvenes y acompañantes deben ser bilingües.) Vamos a despejar el jueves, 26 de enero por la tarde y regresaremos el domingo, enero 29 por la tarde (estarán ausente de la escuela solo un día). Inscríbase en la red a prolifedallas.org/dcmarch. (Inscripción final: 14 de noviembre.) Para más información, contacte la Directora de Jóvenes Por La Vida Jacquelyn Smith, 972-416-9591 o youth@prolifedallas.org.

Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon / Mercado y Almuerzo del Santo Niño

Announcement in English

Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon, November 19:  9:00 a.m. - 2:00 p.m., at the Doubletree by Hilton Dallas near the Galleria, 4099 Valley View Lane, Dallas 75244.  Join us for our 11th annual Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon to benefit the Catholic Pro-Life Committee and the Mater Filius and Bella House maternity homes newly opened and serving the diocese.  The gift market will be open to the public for free admission from 9:00 a.m. until 2:00 p.m., featuring a large selection of beautiful religious and Christmas items for home décor and gift-giving, a Cook’s Nook Shoppe of homemade foods, vendors with gift items for children and adults, and a book sale of vintage religious and children's books, all at great prices! A silent auction and raffle will also be featured.   The luncheon begins at 11:30 a.m. featuring keynote speaker Father Edwin Leonard from St. Monica Parish and hosted by emcee David Palmer, Executive Director of the Guadalupe Radio Network. Reservations for the luncheon are required; tickets are $40 each or $400 for a table of ten available at prolifedallas.org/luncheon or call 972-267-LIFE (5433).  Please invite your spouses, friends and families to attend.  You do not have to attend the luncheon in order to shop the market. 

Announcement in Spanish

Mercado y Almuerzo del Santo Niño, 19 de noviembre: 9:00 a.m. – 2:00 p.m. en el el Hotel Doubletree Dallas, 4099 Valley View Lane, Dallas 75244 (cerca del centro comercial Galleria).  Únase con nosotros para nuestro 11o Almuerzo y Mercado del Santo Niño para beneficio del Comité Católico Pro-Vida, y otros ministerios apoyando madres embarazadas en necesidad.  El mercado de regalos estará abierto de 9:00 a.m. hasta 2:00 p.m., la admisión es gratis y abierta al público general.  ¡Nuestro mercado único ofrece una selección grande de artículos religiosos bellos y artículos de Navidad para decoración del hogar y para regalar, un Cook’s Nook Shoppe de comidas hechas en casa, regalos para niños y amigos, y una venta de libros religiosos de época antigua y libros para niños, todos a buenos precios! Reservaciones se necesitan para el almuerzo de 11:30 a.m. - 1:00 p.m.  Precio por boleto de almuerzo individual es $40; una mesa de 10 es $400.   Padre Edwin Leonard de la Iglesia Católica Santa Monica será nuestro orador principal, y Dave Palmer de la Red de Radio Guadalupe será el maestro de ceremonias . Note: Este evento es en inglés solamente. Para más información y para registrarse, visite prolifedallas.org/luncheon o llame 972-267-5433.   Por favor invite a sus esposos, amigos y familias para asistir.  No tiene que asistir el almuerzo en orden para comprar en el mercado.

November 13 – Three Announcements
Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon / Mercado y Almuerzo del Santo Niño

Announcement in English

Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon, November 19:  9:00 a.m. - 2:00 p.m., at the Doubletree by Hilton Dallas near the Galleria, 4099 Valley View Lane, Dallas 75244.  Join us for our 11th annual Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon to benefit the Catholic Pro-Life Committee and the Mater Filius and Bella House maternity homes newly opened and serving the diocese.  The gift market will be open to the public for free admission from 9:00 a.m. until 2:00 p.m., featuring a large selection of beautiful religious and Christmas items for home décor and gift-giving, a Cook’s Nook Shoppe of homemade foods, vendors with gift items for children and adults, and a book sale of vintage religious and children's books, all at great prices! A silent auction and raffle will also be featured.   The luncheon begins at 11:30 a.m. featuring keynote speaker Father Edwin Leonard from St. Monica Parish and hosted by emcee David Palmer, Executive Director of the Guadalupe Radio Network. Reservations for the luncheon are required; tickets are $40 each or $400 for a table of ten available at prolifedallas.org/luncheon or call 972-267-LIFE (5433).  Please invite your spouses, friends and families to attend.  You do not have to attend the luncheon in order to shop the market. 

Announcement in Spanish

Mercado y Almuerzo del Santo Niño, 19 de noviembre: 9:00 a.m. – 2:00 p.m. en el el Hotel Doubletree Dallas, 4099 Valley View Lane, Dallas 75244 (cerca del centro comercial Galleria).  Únase con nosotros para nuestro 11o Almuerzo y Mercado del Santo Niño para beneficio del Comité Católico Pro-Vida, y otros ministerios apoyando madres embarazadas en necesidad.  El mercado de regalos estará abierto de 9:00 a.m. hasta 2:00 p.m., la admisión es gratis y abierta al público general.  ¡Nuestro mercado único ofrece una selección grande de artículos religiosos bellos y artículos de Navidad para decoración del hogar y para regalar, un Cook’s Nook Shoppe de comidas hechas en casa, regalos para niños y amigos, y una venta de libros religiosos de época antigua y libros para niños, todos a buenos precios! Reservaciones se necesitan para el almuerzo de 11:30 a.m. - 1:00 p.m.  Precio por boleto de almuerzo individual es $40; una mesa de 10 es $400.   Padre Edwin Leonard de la Iglesia Católica Santa Monica será nuestro orador principal, y Dave Palmer de la Red de Radio Guadalupe será el maestro de ceremonias . Note: Este evento es en inglés solamente. Para más información y para registrarse, visite prolifedallas.org/luncheon o llame 972-267-5433.   Por favor invite a sus esposos, amigos y familias para asistir.  No tiene que asistir el almuerzo en orden para comprar en el mercado.

Youth For Life Pilgrimage to DC March for Life / Peregrinación de Jóvenes Por La Vida a March por la Vida de DC.  
            Announcement in English

Youth For Life Pilgrimage to DC March for Life, January 26-29: Youth For Life is going to Washington, D.C. for the 43rd Annual National March for Life on January 27th.  The trip is open to all high school youth age 14-18 and chaperones age 21+.  We will leave on Thursday evening, January 26th, and be back on Sunday evening, January 29th (missing only 1 day of school!).  Register online at prolifedallas.org/dcmarch.  (Registration deadline is November 14.)  For more information, contact Youth For Life Director Jacquelyn Smith, 972-416-9591 or youth@prolifedallas.org.

Peregrinación de Jóvenes Por La Vida a March por la Vida de DC, 26-29 de enero: Jóvenes Por La Vida viajaran a Washington D. C. para la March por la Vida anual el 27 de enero. El viaje está abierto a todos los jóvenes en la prepa de 14-18 años y acompañantes de 21+. (Los jóvenes y acompañantes deben ser bilingües.) Vamos a despejar el jueves, 26 de enero por la tarde y regresaremos el domingo, enero 29 por la tarde (estarán ausente de la escuela solo un día). Inscríbase en la red a prolifedallas.org/dcmarch. (Inscripción final: 14 de noviembre.) Para más información, contacte la Directora de Jóvenes Por La Vida Jacquelyn Smith, 972-416-9591 o youth@prolifedallas.org.

¡Euforia!
Announcement in Spanish

¡Euforia! 26 de noviembre, 6:30 p.m., Iglesia Santa Monica (Cafetería). ¡Agradece a Dios por la vida con un corazón alegre! Venga a disfrutar de una tarde llena de folklore, música y comida. El evento es familiar.  Lo recaudado por "entradas" será donado al Ministerio de Respeto a la Vida de la Diócesis de Dallas. Entradas: $10.00 (+12 anos). Par más información y los boletos: 214-357-8549 o stmonicachurch.org. 
Euphoria!  November 26, 6:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Road, Dallas 75220, in the St. Monica School Cafeteria.  Come appreciate life with a cheerful heart!  We will have Ballet Folklorico, live music, and authentic Mexican food.  An event for the whole family!  Proceeds benefit the Catholic Pro-Life Committee, the Respect Life Ministry of the Diocese of Dallas.  Admission is $10.00 for ages 12 years and up.  Purchase your tickets at www.stmonicachurch.org or call 214-358-1453. 
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español / Rachel’s Vineyard™ Retreat in Spanish
Retiros del Viñedo de Raquel ™ en español, 2-4 de deciembre:  Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto. El fin de semana, 2-4 de diciembre, es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios. Este proceso es extremadamente bueno para ayudarles a los que luchan con perdonarse a sí mismos o a otros. ¡El fin de semana ayudará que su alma encuentre una voz, y transforme el dolor del pasado en esperanza!  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, visite projectjosephdallas.org. Todas consultas se quedan estrictamente confidenciales.

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, December 2-4.  A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the suffering soul find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential. 

November 20 – Two Announcements
¡Euforia!
Announcement in Spanish

¡Euforia! 26 de noviembre, 6:30 p.m., Iglesia Santa Monica (Cafetería). ¡Agradece a Dios por la vida con un corazón alegre! Venga a disfrutar de una tarde llena de folklore, música y comida. El evento es familiar.  Lo recaudado por "entradas" será donado al Ministerio de Respeto a la Vida de la Diócesis de Dallas. Entradas: $10.00 (+12 anos). Par más información y los boletos: 214-357-8549 o stmonicachurch.org. 
Euphoria!  November 26, 6:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Road, Dallas 75220, in the St. Monica School Cafeteria.  Come appreciate life with a cheerful heart!  We will have Ballet Folklorico, live music, and authentic Mexican food.  An event for the whole family!  Proceeds benefit the Catholic Pro-Life Committee, the Respect Life Ministry of the Diocese of Dallas.  Admission is $10.00 for ages 12 years and up.  Purchase your tickets at www.stmonicachurch.org or call 214-358-1453. 
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español / Rachel’s Vineyard™ Retreat in Spanish
Retiros del Viñedo de Raquel ™ en español, 2-4 de deciembre:  Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto. El fin de semana, 2-4 de diciembre, es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios. Este proceso es extremadamente bueno para ayudarles a los que luchan con perdonarse a sí mismos o a otros. ¡El fin de semana ayudará que su alma encuentre una voz, y transforme el dolor del pasado en esperanza!  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, visite projectjosephdallas.org. Todas consultas se quedan estrictamente confidenciales.

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, December 2-4.  A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the suffering soul find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential. 

November 27 – Two Announcements  

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español / Rachel’s Vineyard™ Retreat in Spanish
Retiros del Viñedo de Raquel ™ en español, 2-4 de deciembre:  Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto. El fin de semana, 2-4 de diciembre, es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios. Este proceso es extremadamente bueno para ayudarles a los que luchan con perdonarse a sí mismos o a otros. ¡El fin de semana ayudará que su alma encuentre una voz, y transforme el dolor del pasado en esperanza!  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, visite projectjosephdallas.org. Todas consultas se quedan estrictamente confidenciales.

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, December 2-4.  A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the suffering soul find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential. 

2017 Annual Roe Memorial Events / Eventos Memoriales de Roe 2017

Announcement in English

2017 Annual Roe Memorial Events

On January 13 and 14, 2017, North Texas will mark the 44th anniversary of the U.S. Supreme Court's tragic Roe v. Wade decision of January 22, 1973, making abortion available on demand in America and leading to the death of over 56 million unborn children. Join Bishop Greg Kelly and thousands of people of faith in prayerful remembrance and public witness.  

Below is the tentative schedule of events – NOTE THE NEW MASS SCHEDULE
January 13, 2017

7:00 p.m. Roe Memorial Mass:  A bilingual Mass will be celebrated by Bishop Greg Kelly, along with diocesan clergy at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd, Dallas, TX 75220. Extended parking with shuttles will be available.

January 14, 2016  

11:00 a.m. – 12:00 p.m. Roe Memorial Rosaries outside the Southwestern abortion facility, 8616 Greenville Ave., Dallas. (Parking available on Boundbrook Ave. and Gaston Christian Center parking lot, 8515 Greenville) and Planned Parenthood abortion facility, 7989 West Virginia Dr, Dallas (street parking available)

12:00 p.m. “Be a Hero” Rally (for high school students) at St. Jude Chapel, 1521 Main St, Dallas, TX 75201.  

12:30 p.m. Roe Memorial Procession of Roses at Dallas City Hall Plaza, 1500 Marilla St, Dallas, TX 75201. If you or your children are interested in participating in the Procession of Roses, please email cplc@prolifedallas.org.
1:00 p.m. North Texas March for Life & Rally from Dallas City Hall Plaza to rally outside the Earle Cabell Federal Courthouse, housing the district court where the Roe v. Wade case was first filed in 1970.  

Consider riding the DART Rail this year to save time and money on parking.  We are also in need of volunteers, particularly Knights of Columbus, parish ushers and police or security officers.

Don’t miss this annual event for Life!!  More information at prolifedallas.org/roe or contact cplc@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).
Announcement in Spanish

Eventos Memoriales de Roe 2017

¡Únase con Obispo Kelly y miles de los fieles del Norte de Texas en oración para terminar el látigo del aborto en nuestra ciudad para marchar y reunirse para una Cultura de Vida.  
Horario de Eventos: 
13 de enero 2017
7:00 p.m. Misa Memorial de Roe Bilingüe concelebrada por Obispos Greg Kelly, con el clero diocesano en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd, Dallas, TX 75220. 
14 de enero 2017
11:00 – 12:00 p.m. Rosarios Memoriales de Roe afuera del centro de abortos Southwestern, 8616 Greenville, Dallas (estacionamiento disponible en  Boundbrook Ave. y en el estacionamiento del Centro Cristiano Gaston) y el centro de abortos Planned Parenthood 7989 West Virginia Dr, Dallas (estacionamiento disponible en la calle).
12:00 p.m. “Be a Hero” Rally (for high school students) at St. Jude Chapel, 1521 Main St, Dallas, TX 75201.  
12:30 Procesión de Rosas en la Palacio Municipal de Dallas, 1500 Marilla St, Dallas, TX 75201. Representantes nacidos desde 1973 al presente son necesitados para sostener una rosa en la Procesión de Rosas anual antes de misa. Si usted nació en el año 1973 o después y está interesado en participar en la procesión de rosas, mande un correo electrónico al: cplc@prolifedallas.org.

1:00 p.m. Marcha por la Vida del Norte de Texas de la Palacio Municipal de Dallas hacia la Reunión ecuménica afuera del Edificio de la Corte Federal Earle Cabell.  
Se les anima a todos usar el  DART – la manera de transportación más conveniente hacia el centro de convenciones.  Se necesitan voluntarios, particularmente Caballeros de Colon, ujieres de parroquia y policía u oficiales de seguridad (debe ser bilingüe).  

Más información: www.providadedallas.org o llame 972-267-5433. 
December 4 –  One Announcement  

2017 Annual Roe Memorial Events / Eventos Memoriales de Roe 2017

Announcement in English

2017 Annual Roe Memorial Events

On January 13 and 14, 2017, North Texas will mark the 44th anniversary of the U.S. Supreme Court's tragic Roe v. Wade decision of January 22, 1973, making abortion available on demand in America and leading to the death of over 56 million unborn children. Join Bishop Greg Kelly and thousands of people of faith in prayerful remembrance and public witness.  

Below is the tentative schedule of events – NOTE THE NEW MASS SCHEDULE
January 13, 2017

7:00 p.m. Roe Memorial Mass:  A bilingual Mass will be celebrated by Bishop Greg Kelly, along with diocesan clergy at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd, Dallas, TX 75220. Extended parking with shuttles will be available.

January 14, 2016  

11:00 a.m. – 12:00 p.m. Roe Memorial Rosaries outside the Southwestern abortion facility, 8616 Greenville Ave., Dallas. (Parking available on Boundbrook Ave. and Gaston Christian Center parking lot, 8515 Greenville) and Planned Parenthood abortion facility, 7989 West Virginia Dr, Dallas (street parking available)

12:00 p.m. “Be a Hero” Rally (for high school students) at St. Jude Chapel, 1521 Main St, Dallas, TX 75201.  

12:30 p.m. Roe Memorial Procession of Roses at Dallas City Hall Plaza, 1500 Marilla St, Dallas, TX 75201. If you or your children are interested in participating in the Procession of Roses, please email cplc@prolifedallas.org.
1:00 p.m. North Texas March for Life & Rally from Dallas City Hall Plaza to rally outside the Earle Cabell Federal Courthouse, housing the district court where the Roe v. Wade case was first filed in 1970.  

Consider riding the DART Rail this year to save time and money on parking.  We are also in need of volunteers, particularly Knights of Columbus, parish ushers and police or security officers.

Don’t miss this annual event for Life!!  More information at prolifedallas.org/roe or contact cplc@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).
Announcement in Spanish

Eventos Memoriales de Roe 2017

¡Únase con Obispo Kelly y miles de los fieles del Norte de Texas en oración para terminar el látigo del aborto en nuestra ciudad para marchar y reunirse para una Cultura de Vida.  
Horario de Eventos: 
13 de enero 2017
7:00 p.m. Misa Memorial de Roe Bilingüe concelebrada por Obispos Greg Kelly, con el clero diocesano en la Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd, Dallas, TX 75220. 
14 de enero 2017
11:00 – 12:00 p.m. Rosarios Memoriales de Roe afuera del centro de abortos Southwestern, 8616 Greenville, Dallas (estacionamiento disponible en  Boundbrook Ave. y en el estacionamiento del Centro Cristiano Gaston) y el centro de abortos Planned Parenthood 7989 West Virginia Dr, Dallas (estacionamiento disponible en la calle).
12:00 p.m. “Be a Hero” Rally (for high school students) at St. Jude Chapel, 1521 Main St, Dallas, TX 75201.  
12:30 Procesión de Rosas en la Palacio Municipal de Dallas, 1500 Marilla St, Dallas, TX 75201. Representantes nacidos desde 1973 al presente son necesitados para sostener una rosa en la Procesión de Rosas anual antes de misa. Si usted nació en el año 1973 o después y está interesado en participar en la procesión de rosas, mande un correo electrónico al: cplc@prolifedallas.org.

1:00 p.m. Marcha por la Vida del Norte de Texas de la Palacio Municipal de Dallas hacia la Reunión ecuménica afuera del Edificio de la Corte Federal Earle Cabell.  
Se les anima a todos usar el  DART – la manera de transportación más conveniente hacia el centro de convenciones.  Se necesitan voluntarios, particularmente Caballeros de Colon, ujieres de parroquia y policía u oficiales de seguridad (debe ser bilingüe).  

Más información: www.providadedallas.org o llame 972-267-5433. 

